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Derechos

Copyright © de VECCSA S.A. Todos los derechos reservados.
Ninguna parte de la documentación puede ser reproducida, guardada, transmitida o copiada por
cualquier medio sin el consentimiento previo de VECCSA S.A.

Garantía

Si en el período de un (1) año a partir de la fecha de compra, este producto falla debido a un defecto
de materiales o fabricación, VECCSA S.A. reparará o reemplazará el mismo, a su juicio, sin costo
alguno. La presente garantía se extiende al comprador original y es intransferible. Esta garantía no
cubre lo siguiente: (a) daño a las unidades ocasionado por accidente, caída o manipulación indebida,
uso negligente; (b) unidades que hayan sido sometidas a reparación no autorizada, abiertas,
desarmadas o de alguna otra manera modificadas; (c) unidades no utilizadas de acuerdo con las
instrucciones; (d) daños que excedan el costo del producto; (e) el acabado en cualquier parte del
producto, como la superficie o capa protectora, ya que esto se considera uso y desgaste normal; (f)
daños durante el transporte, costos de instalación inicial, costos de desinstalación o de reinstalación,
costos de transporte.

Servicio Técnico

En caso de requerir una reparación recomendamos remitir el equipo al fabricante a fin de mantener
la calidad y seguridad del producto. Ver sección Política de servicio para más detalles.

Responsabilidad médica

El sistema CardioVex ECG Mobile está diseñado para uso exclusivo de personal médico. Los
resultados que brinda se deben analizar conjuntamente con la condición clínica de cada paciente.
Es exclusiva responsabilidad del personal médico el diagnóstico y tratamiento del paciente en
función de la interpretación de los resultados obtenidos con el sistema.
La empresa no se responsabiliza por el tratamiento dado a un paciente en función de los resultados
brindados por el equipo.
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Versión del software

3.0.1.0

Versión del manual

Revisión Q Ð Nov 2023

Este manual es una guía rápida para instalar y comenzar a usar el equipo CardioVex ECG Mobile.

Lea todo el manual antes de proceder a conectar un paciente

Uso previsto

Es un equipo de registro electrocardiográfico de 12 derivaciones simultáneas para realizar
electrocardiogramas en reposo. El sistema es inalámbrico y consta de un dispositivo de adquisición y
un software que corre en un dispositivo móvil. El usuario podrá visualizar las derivaciones en su
dispositivo móvil (celular o tablet) e imprimir las mismas en la impresora térmica provista
opcionalmente para tal fin. La aplicación de usuario permitirá ingresar datos de paciente y modificar
parámetros de visualización e impresión (como velocidad y sensibilidad). El sistema CardioVex ECG
Mobile está diseñado para uso exclusivo de personal médico. Los resultados que brinda el sistema
se deben analizar conjuntamente con la condición clínica de cada paciente. Es exclusiva
responsabilidad del personal médico el diagnóstico y tratamiento del paciente en función de la
interpretación de los resultados obtenidos con el sistema.

Población de pacientes prevista

El estudio de ECG está indicado para pacientes bajo control por alguna condición o enfermedad
cardíaca ya detectada, o bien pacientes sin ninguna condición o enfermedad cardíaca detectada, a
modo de estudio de rutina, para evaluar la respuesta cardíaca en condiciones de reposo. El equipo
CardioVex ECG Mobile está previsto para uso con pacientes adultos y pediátricos.

Indicación médica prevista

Las características, condiciones o enfermedades que permite al médico detectar son todas aquellas
que pueden derivarse de mediciones u observaciones de un trazado electrocardiográfico. El sistema
permite al médico conocer características tales como la frecuencia cardíaca, la morfología del latido,
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las amplitudes y duraciones de las ondas que componen los latidos, arritmias, desniveles del
segmento S-T, etc. A su vez, estas características que el médico puede observar y medir en el
registro de ECG le permiten diagnosticar enfermedades o características clínicas como por ejemplo
el ECG normal, hipertrofia cardíaca, bloqueos intraventriculares, pre-excitaciones ventriculares,
infarto de miocardio, cardiopatías isquémicas, arritmias supraventriculares, extrasístoles,
taquicardias ventriculares, patologías combinadas, etc.

Localización prevista

El equipo CardioVex ECG Mobile está previsto para ser utilizado en el ámbito de hospitales, clínicas
y consultorios médicos.

Introducción

Bienvenido al sistema de adquisición, visualización e impresión CardioVex ECG Mobile. El conjunto
de características del equipo CardioVex ECG Mobile permite realizar un electrocardiograma de
forma intuitiva y fácil en su dispositivo móvil. Tanto su tamaño como su peso lo hacen adecuado
para transportar entre los diferentes ámbitos de uso.
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Figura 1. Modelo ECG Mobile

¥ CardioVex ECG Mobile.

¥ Impresora térmica (opcional).

¥ Manual de usuario CardioVex ECG Mobile.

¥ 4 pinzas para ECG

¥ 6 Electrodos de succión para ECG.
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¥ Cable de paciente.

¥ Fuente externa de alimentación

¥ 1 Rollo de papel térmico

Consideraciones referentes al funcionamiento y a la
performance

El sistema CardioVex ECG Mobile permite realizar un registro electrocardiográfico de un paciente en
forma inalámbrica y en tiempo real en un dispositivo móvil.

La señal electrocardiográfica es tomada mediante electrodos, por contacto con la piel del paciente.
Los potenciales que se miden en los electrodos (tensiones o voltajes) son amplificados y luego
digitalizados por el equipo. La señal es finalmente transmitida en forma inalámbrica al dispositivo
móvil para visualización o a la impresora, para impresión del registro electrocardiográfico.

La calidad del trazado se puede ver afectada por la forma en que se realicen la preparación de la
piel, la colocación de los electrodos y la ubicación de los cables de paciente. Para una explicación
detallada de cómo realizar una adecuada preparación de la piel y colocación de los electrodos, ver la
sección Preparación del paciente y colocación de electrodos.

Los electrodos utilizados también cumplen un rol importante, sobre todo en condiciones de
movimiento involuntario del paciente. Para una selección de electrodos adecuados, ver la sección
Accesorios.

El sistema provee la opción de aplicar filtros de visualización, que ayudan a minimizar los ruidos o
artefactos comúnmente presentes en trazados de ECG. Para una explicación detallada de los
distintos filtros disponibles ver la sección Filtros para la visualización.

Desempeño esencial

El desempeño esencial delequipo abarca (según 60601-2-25 cl. 201.4.3.101) los siguientes
aspectos:

¥ Protección contra desfibrilador
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¥ Desempeño esencial de equipo

¥ Filtros

¥ Descarga electrostática

¥ Transitorios rápidos eléctricos y ráfagas

¥ Perturbaciones conducidas

¥ Interferencia de electrobisturí

Política de servicio

CardioVex deberá realizar o aprobar todas las reparaciones de productos en garantía. Las
reparaciones no autorizadas anulan la garantía. Además, las reparaciones de productos,
independientemente de que se encuentren o no en garantía, las deberá realizar exclusivamente el
personal certificado del servicio de asistencia técnica de CardioVex.

El fabricante proporcionará al personal expresamente autorizado a realizar mantenimiento y/o
reparación de este equipo esquemas de circuitos, listado de componentes, descripciones,
instrucciones de calibración y demás información técnica que considere necesaria para las partes
que sean designadas por el fabricante como reparables.

Si el producto no funciona correctamente, o si necesita piezas de repuesto o asistencia técnica,
póngase en contacto con el Centro de asistencia técnica de CardioVex más cercano. Encontrará los
números de teléfono en la sección de Contacto

Antes de ponerse en contacto con CardioVex, intente reproducir de nuevo el problema y revise todos
los accesorios para asegurarse de que no son la causa del problema. Al realizar la llamada, tenga
preparada la siguiente información:

¥ Nombre del producto, número de modelo y descripción completa del problema.

¥ El número de serie del producto (si procede).

¥ El nombre, la dirección y el número de teléfono de su centro.

¥ En el caso de reparaciones fuera de garantía o de solicitud de piezas de repuesto, un número
de pedido (o de tarjeta de crédito).

Juramento 5841 - (C1431CLA) Buenos Aires, Argentina - Tel: (+5411) 4572-7004
WhatsApp Ventas: +54 9 11 3424 6494 / Servicio Técnico: +54 9 11 3424 6451 | info@veccsa.com -

www.cardiovex.com.ar
6



¥ Para la solicitud de piezas, el número o números de la pieza o piezas de repuesto necesarias.

Si el producto requiere servicio de reparación en garantía, con ampliación de garantía o sin garantía,
llame en primer lugar al Centro de asistencia técnica de CardioVex más cercano. Un representante
le ayudará a identificar el problema e intentará resolverlo por teléfono, para evitar devoluciones
innecesarias.

Si necesita devolver artículos para su reparación, siga estas instrucciones de recomendación sobre
el embalaje:

¥ Retire todos los cables, sensores y productos accesorios (según sea necesario) antes de
proceder al embalaje, a menos que sospeche que están relacionados con el problema.

¥ Siempre que sea posible, utilice la caja de envío o los materiales de embalaje originales.

Se recomienda asegurar todos los artículos devueltos. Las reclamaciones por pérdida o daños en el
producto deberá presentarlas el remitente.

SíMBOLOS

Advertencias o precauciones asociadas con el producto. Leer detenidamente.

Atención: consultar las instrucciones de uso

Parte aplicable Tipo CF con protección contra desfibrilador

Dispositivo Clase II

Corriente Continua

Corriente Alterna

Tensión peligrosa

Uso interior
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Residuos electrónicos

Energía electromagnética no ionizante

Ver documentos de acompañamiento

Datos del Fabricante:
VECCSA S.A.
Juramento 5841 (C1431CLA) Buenos Aires Ð Argentina
Director Técnico: Ing. Daniel Taboh MN5224

Rango de temperaturas (consulte la sección Especificaciones Técnicas)

Mantener seco (consulte la sección Especificaciones Técnicas)

Este extremo hacia arriba

Frágil, cristal

Número de serie

Mantener alejado de la luz solar directa

Contacto

Dirección: Juramento 5841 - (C1431CLA) Buenos Aires, Argentina
Teléfono: (5411) 4572-7004 / 4572-0045 (fax)
Mail: info@veccsa.com
Web site: www.cardiovex.com

Empleo seguro del dispositivo
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Advertencias

Las Advertencias de este manual identifican situaciones o prácticas que, si no se corrigen o detienen
inmediatamente, pueden producir lesiones, enfermedades o incluso la muerte del paciente.

ADVERTENCIA  Para evitar lesión importante o muerte, tome las siguientes
precauciones durante la desfibrilación:

¥ Evite el contacto con el electrocardiógrafo, el cable del paciente y el paciente
mismo.

¥ Verifique que las derivaciones del paciente estén conectadas correctamente.

¥ Consulte la sección Preparación del paciente y colocación de electrodos.

¥ Coloque las paletas del desfibrilador en relación apropiada con los electrodos.

¥ Ante una descarga de desfibrilador el equipo podrá quedar inoperativo durante
un lapso de tiempo de a lo sumo 5 segundos. Durante este lapso el trazado
mostrará la indicación de electrocardiógrafo inoperativo (ver sección Indicación
de electrocardiógrafo inoperativo).

ADVERTENCIA  Para la protección del equipo ante la descarga de un desfibrilador y
para la eficacia de la descarga hacia el paciente es requerida la utilización de los
accesorios especificados en la sección Accesorios. El uso de accesorios distintos a
los especificados puede resultar en una pérdida de la protección del equipo ante una
descarga de desfibrilador y una pérdida de la seguridad básica del sistema.

Juramento 5841 - (C1431CLA) Buenos Aires, Argentina - Tel: (+5411) 4572-7004
WhatsApp Ventas: +54 9 11 3424 6494 / Servicio Técnico: +54 9 11 3424 6451 | info@veccsa.com -

www.cardiovex.com.ar
9



ADVERTENCIA  El dispositivo no está diseñado para conectarlo directamente al
corazón del paciente aunque se encuentra en el intervalo de seguridad CF para
contacto cardíaco directo. Sólo se puede producir contacto de superficie con la piel
del paciente.

ADVERTENCIA  Las piezas conductoras de los electrodos y sus correspondientes
conectores de las piezas de tipo BF o CF aplicadas al paciente, incluido el electrodo
de neutro, no deben entrar en contacto con otras piezas conductoras, incluida la
toma de tierra.

ADVERTENCIA  Existe un peligro posible causado por la suma de corrientes de fuga
cuando se interconectan varios equipos sobre el paciente.

ADVERTENCIA  La unidad de adquisición de CardioVex ECG Mobile no está
preparada para funcionar en combinación con otro equipo.

ADVERTENCIA  Los equipos móviles y portátiles de comunicación por
radiofrecuencia pueden afectar al funcionamiento del equipo.

ADVERTENCIA  Los equipos y accesorios periféricos que entran en contacto con el
paciente deben cumplir todos los requisitos de seguridad y compatibilidad
electromagnética (EMC), así como la normativa aplicable.

ADVERTENCIA  Este sistema está previsto para uso únicamente por profesionales
sanitarios. Este sistema puede causar interferencias de radio o puede perturbar el
funcionamiento de equipos en sus alrededores. Puede ser necesario tomar medidas
de mitigación, tales como reorientación o recolocación del sistema CardioVex ECG
Mobile o apantallamiento del lugar.

ADVERTENCIA  Ante perturbaciones electromagnéticas en la banda de 2.4 GHz
pueden experimentarse desconexiones.

ADVERTENCIA  El uso de accsesorios, transductores y cables diferentes a aquellos
especificados puede resultar en un incremento de emisiones electromagnéticas asi
como un decremento de ls inmunidad electromagnética resultando en una operación
inadecuada.
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ADVERTENCIA  No deben usarse equipos portátiles de RF en un radio menor a 30
cm de cualquier parte del sistema CardioVex ECG Mobile. En caso contrario podria
degradarse la performance del mismo como resultado.

ADVERTENCIA  Las características de emisiones de este equipo lo hacen adecuado
para su uso en áreas industriales y hospitales (CISPR 11 clase A). Si se utiliza en un
entorno residencial (para el cual normalmente se requiere CISPR 11 clase B), es
posible que el equipo no ofrezca la protección adecuada a los servicios de
comunicación por radiofrecuencia. Es posible que el usuario necesite tomar medidas
de mitigación, como reubicar o reorientar el equipo.
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ADVERTENCIA  El uso de accesorios diferentes de los especificados puede
provocar un incremento de las emisiones o una disminución de la inmunidad del
equipo.

ADVERTENCIA  Inspeccione la unidad de adquisición y sus accesorios antes de
cada uso.

ADVERTENCIA  A la hora de utilizar el equipo, éste no debería estar colocado
contiguamente a otro aparato ni apilarse encima o debajo de otro equipo; si esto
fuera necesario por algún motivo, deberá verificarse que el funcionamiento del
equipo es normal según la configuración elegida.

ADVERTENCIA  El sistema CardioVex ECG Mobile NO es apto para trabajar en
conjunto con equipos de electrocirugía.

ADVERTENCIA  La fuente de alimentación externa debe cumplir las normas de
seguridad correspondientes relacionadas con los equipos eléctricos no médicos (IEC
60950, o sus variantes nacionales).

ADVERTENCIA  La hora que se configure en el sistema operativo del dispositivo
móvil es la hora que figurará en el registro impreso. Es responsabilidad del médico
controlar que la hora de su dispositivo sea correcta.

ADVERTENCIA  Utilice solo los accesorios recomendados por el fabricante a fin de
no degradar la seguridad del producto.

ADVERTENCIA  Asegúrese que las pinzas y los electrodos de succión estén
conectados únicamente con el paciente y no a cualquier otro material conductor o
equipamiento para prevenir riesgos al paciente de corrientes de fuga.

ADVERTENCIA  Los cambios efectuados en el Smartphone al cual se conecta el
equipo, entendiendo por cambios cualquier mejora, modificación o actualización de
software, más allá de las acciones de mantenimiento recomendadas para el sistema
CardioVex ECG Mobile, podrían introducir riesgos no identificados previamente para
los pacientes, operadores o terceros. El operador del sistema debería identificar,
analizar, evaluar y controlar estos riesgos adicionales.
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Biocompatibilidad

ADVERTENCIA  Para impedir la diseminación de infecciones, tome las siguientes
precauciones:

¥ Deseche los componentes de un solo uso (por ejemplo, electrodos) después de
emplearlos una vez.

¥ Limpie y desinfecte regularmente todos los componentes que tengan contacto
con los pacientes.

¥ Evite el estudio ECG en los pacientes con úlceras infecciosas abiertas.

ADVERTENCIA  Mantenga el dispositivo de adquisición y los cables de paciente
limpios, especialmente los componentes que entran en contacto con el paciente a fin
de evitar infecciones cruzadas.

Conexiones

La siguiente figura muestra como realizar las conexiones del equipo CardioVex ECG Mobile.
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Figura 2. Conexiones del equipo CardioVex ECG Mobile

Los terminales de conexión que posee el sistema CardioVex ECG Mobile solo deben ser utilizados
como se muestra en la figura, la incorrecta utilización de los mismos puede generar un riesgo de
seguridad.

Preparación del paciente y colocación de electrodos

La calidad del trazado de ECG es altamente dependiente de las condiciones bajo las cuales se
utilice el equipo, pudiéndose lograr trazados claros y libres de ruido mediante una preparación
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apropiada del paciente y de los accesorios.

1. Preparación de la piel

! Ubique las zonas de la piel en las que se colocarán electrodos, y de haber pelo aféitelas.

! Frote o masajee la piel en los puntos en que se aplicarán los electrodos, para lograr una
mejor conducción hacia los electrodos.

! Limpie la piel con alcohol para remover aceites de la piel y permitir un mejor contacto del
electrodo.

! Deje que el alcohol seque antes de colocar los electrodos.

2. Preparación del paciente

! Asegúrese de que el paciente se encuentra relajado y no está realizando esfuerzo con
los brazos y hombros, esto reducirá el nivel de ruido muscular.

! Indique al paciente que respire en forma relajada. Es común que la línea de base tenga
desplazamientos debido a la respiración, es por esto que se dispone de un filtro de línea
de base.

3. Ubicación de los electrodos

! Evite la aplicación de los electrodos sobre zonas de piel irritadas.

! En el caso de electrodos tipo pinza para las muñecas y los tobillos, limpie las superficies
metálicas antes de aplicarlas, y asegúrese de que hay buen contacto con la piel.

! Asegúrese de que todos los electrodos están ubicados en la posición correcta (ver
Ubicación sugerida de los electrodos en el cuerpo del paciente).

4. Chequeo de los cables

! Inspeccione periódicamente los cables. En caso de encontrar roturas o partes flojas en
los cables, clips portaelectrodos, fichas, etc., reemplácelos por los accesorios adecuados.

! Evite que los cables tiren de los electrodos, ya que esto puede resultar en un contacto
pobre entre la piel y el electrodo. Ordene los cables y de ser necesario sosténgalos al
torso mediante un cinturón o faja elástica.

5. Chequeo de interferencias de la línea eléctrica

! Si observa ruido proveniente de las líneas de corriente alterna:
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" Aleje el equipo y el banco de pruebas de las paredes y/o instalaciones eléctricas.

" Aleje el equipo de otros equipos que puedan emitir interferencias (tubos
fluorescentes, fuentes de alimentación, u otros dispositivos médicos).

" Desconecte otros equipos que puedan emitir interferencias.

6. Chequeo de configuración de los filtros

! Finalmente, si aún adoptando estas medidas observa ruidos, asegúrese de que se
encuentran aplicados los filtros de visualización:

" Filtro de ruido muscular

" Filtro de línea de 50 o 60Hz

" Filtro de línea de base

Nota: Se recomienda inicialmente desactivar los filtros para asegurarse de que se han mitigado las
causas del ruido mediante una buena preparación de la piel y una buena colocación de los
electrodos.

Colocación de electrodos: Una vez conectado el cable porta electrodos al dispositivo, no es
necesario volver a desconectarlo hasta su eventual reemplazo.

El cable porta electrodos del sistema de registro ECG tiene 10 cables de paciente, y el cable porta
electrodos del sistema de registro, tal como se indica en la Ubicación sugerida de los electrodos en
el cuerpo del paciente.
Se sugiere conectar los electrodos como muestra la siguiente figura:
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Ubicación sugerida de los electrodos en el cuerpo del paciente

Figura 3. Conexión de las 4 pinzas

Figura 4. Conexión de los electrodos de succión

Para preparar al paciente y colocar los electrodos
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Precaución  Compruebe siempre que utiliza la colocación de electrodos correcta
para la configuración de las derivaciones seleccionada.

Precaución  Los electrodos de ECG pueden provocar irritaciones en la piel. Examine
la piel del paciente para comprobar si presenta signos de irritación o inflamación y, si
es así, no coloque los electrodos en dichas áreas.

Operación del equipo

Módulo de ECG

El módulo de CardioVex ECGMobile posee el botón  para el encendido / apagado del equipo.

Figura 5. Módulo de adquisición del ECG

El equipo presenta dos leds:

¥ : Indica, en color ambar, que el módulo está cargando la batería. Sólo se encienden
cuando se enchufa el módulo al cargador.

¥
: Indica, en color verde, que el módulo está encendido.

Si al encender el equipo el led verde titila 3 veces y luego se apaga, indica que la
batería está agotada y debe conectarse al cargador
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Impresora

La impresora posee dos botones:

 Botón para encender / apagar la impresora

 Botón para avanzar el papel / detener la impresión

Además presenta dos leds:

¥ : Indica, en color azul, que la impresora está cargando la batería. Sólo se encienden
cuando se enchufa la impresora al cargador.

¥ Led verde: Indica que la impresora está encendida.

Indicaciones de los leds:

¥ Al encender la impresora, el led verde titila mientras se conecta al Modulo de
ECG. Una vez conectado, el led permanece encendido.

¥ En caso de no poder conectarse al módulo, el led queda titilando. Esto indica
que debe ser configurada desde la aplicación.

¥ Si al encender el equipo el led verde titila 3 veces y luego se apaga, indica que
la batería está agotada y debe conectarse al cargador

La impresión se inicia desde la aplicación en el dispositivo móvil.

Reemplazo del rollo de papel

Abrir la impresora presionando sobre los laterales de la tapa transparente. Sitúe el rollo de papel
dentro de la impresora tal como se muestra en la siguiente imagen.
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Figura 6. Impresora con tapa abierta
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Recarga de baterías

Figura 7. Vista lateral del equipo, con conector micro USB

1. Conecte la fuente de alimentación al toma de 220 VAC

2. Conecte el cable USB con el extremo tipo A a la fuente y el extremo micro USB al equipo

3. Mientras las baterías se encuentren en proceso de carga se mantendrá encendido el led de
carga de baterías de la etiqueta frontal

Conecte el cargador en un tomacorrientes que sea de fácil acceso. No ubique
equipos voluminosos que puedan dificultar la desconexión del cargador del
tomacorrientes.

En caso de notar, a lo largo de las recargas y el uso, que la duración de la batería se hace
excesivamente corta, póngase en contacto con el servicio técnico.

El proceso de carga puede ser interrumpido y restablecido por el usuario cuando éste lo disponga
sin que peligre la vida útil de las baterías. El equipo NO puede funcionar mientras se encuentra en
proceso de carga.

Menú lateral izquierdo
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Figura 8. Opciones de configuración de la aplicación

¥ Inicio : Muestra la pantalla de inicio de la aplicación.

¥ Configuración de la aplicación : Accede a la configuración.
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¥ Manual de usuario : Accede a la versión web del manual. Se debe disponer de conexión a
internet.

¥ Acerca deÉ : Muestra la versión de la aplicación.

¥ Salir : Cierra la aplicación.

Configuración de aplicación
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Figura 9. Configuración de Aplicación

Frecuencia de Filtro de Línea

La aplicación permite seleccionar la frecuencia del filtro de ruido de línea. Las opciones son 50 Hz o
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60 Hz.

Idioma

Permite seleccionar el idioma de la aplicación.

Base de datos

La aplicación permite seleccionar la ubicación de los archivos de la base de datos.

Las opciones son:

¥ INTERNAL_SD: La ubicación dentro de la memoria interna del dispositivo.

¥ EXTERNAL_SD: La ubicación dentro de la tarjeta de memoria externa del dispositivo.

La base de datos de estudios se almacena en la ubicación elegida. Se pueden guardar estudios en
cualquiera de las dos ubicaciones cambiando la configuración. En el listado de la aplicación
aparecen todos los estudios ya sea que se encuentren en la memoria interna o externa pero sólo se
podrán abrir los estudios que se encuentren en la memoria configurada. Por ejemplo, si dispone de
estudios en la memoria interna, pero la aplicación tiene configuarada la memoria externa, no se
podrá acceder al trazado del estudio. Debe cambiar la configuración a la ubicación donde se
encuentren los estudios.

Origen ECG

Permite seleccionar el origen de la señal de ECG: Módulo de ECG o Simulador.

Ancho del trazado de ECG

Permite modificar el ancho de la línea del trazado de ECG en el reporte de impresora, siendo "Max"
el trazado más grueso y "Min" el trazado más fino.

El botón Compartir Log  permite compartir el archivo de log de uso de la aplicación como adjunto al
Servicio Técnico. Luego de presionarlo debe seleccionar, de entre sus aplicaciones instaladas, con
cuál compartirlo.

Nueva Impresora
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Solo debe realizar la configuración de nueva impresora si esta fue adquirida por
separado del equipo. La impresora que viene incluida con el equipo ya está
configurada de fábrica.

Permite emparejar el módulo de ECG con una nueva impresora.

Antes de comenzar la configuración, encender la impresora presionando los botones de

encendido  y avance de papel  a la vez

Con el Smartphone o Tablet debe buscar y conectarse a la red WiFi
"CardiovexNuevaImpresora". Si no aparece entre las conexiones disponibles
debe volver a encender la impresora utilizando los dos botones.

Ya con el dispositivo conectado a la red WiFi "CardiovexNuevaImpresora" ingresar en el recuadro
que contiene XXXXX los últimos 5 dígitos del número de serie del equipo, que se encuentra en la
parte posterior del Módulo de ECG y presione el botón Comenzar .

Figura 10. Configuración de la impresora

La aplicación dará un aviso en caso de conectarse con éxito o si se produjo un problema.
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Inicio del estudio

Antes de iniciar la adquisición del ECG debe conectar manualmente el
dispositivo Smartphone o tablet a la red WiFi del Módulo de ECG. Con el
módulo encendido, buscar la red WiFi "Cardiovex_XXXXX" donde XXXXX son
los últimos 5 dígitos del número de serie del equipo y conectar.

Estudio de un nuevo paciente

Si es la primera vez que realiza un estudio al paciente, presionar el botón  que se encuentra en
la parte inferior derecha de la pantalla. Se ingresa a la pantalla de Paciente, donde se podrá cargar

su información e incorporarlo a la base de datos de paciente. Luego presionar el botón .
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Figura 11. Pantalla de ingreso de los datos personales del paciente

Para realizar un estudio deberá ingresar por lo menos el nombre o apellido del paciente y su fecha
de nacimiento.
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A continuación se encuentra la pantalla de datos del estudio, donde se ingresan la información del
paciente con respecto al peso, altura y observaciones correspondientes al estudio en curso.
Las observaciones se imprimen junto con las conclusiones del estudio en la tira del ECG.

Figura 12. Pantalla de ingreso de los datos del paciente del estudio en particular

Estudio de un paciente ya ingresado en la base de datos

Si se realizará un nuevo estudio a un paciente que ya posee estudios en la base de datos se debe
ingresar desde la pantalla principal al listado de pacientes y presionar sobre el paciente al que se

realizará un nuevo estudio. Luego presionar el botón  para pasar a la pantalla de ingreso de los
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datos del estudio. A continuación presionar en el botón  para iniciar la adquisición. Al comenzar
a visualizar la señal de ECG, el estudio ya se estará grabando.

Nota: Durante la toma de un estudio la aplicación de CardioVex ECG Mobile debe permanecer en
primer plano. Se recomienda evitar abrir otras aplicaciones mientras el dispositivo adquiere la señal
electrocardiográfica del estudio.

Adquisición de un estudio de ECG

La pantalla presenta el trazado de las 12 derivaciones en simultáneo del ECG. Además se
encuentran dos barras.
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Figura 13. Adquisición del estudio de ECG

Barra superior
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¥ Tiempo transcurrido desde el inicio del estudio.

¥ Sensibilidad:

! 5 mm/mV.

! 10 mm/mV.

! 20 mm/mV.

¥ Velocidad:

! 12.5 mm/seg.

! 25 mm/seg.

! 50 mm/seg.

Tocando sobre los textos de velocidad y sensibilidad se cambia cíclicamente entre las posibles
opciones.

Barra inferior

¥ Se encuentran los botones para aplicar filtros a la señal de ECG. El botón en negro indica que
el filtro no está aplicado. El botón en verde indica que se está aplicando el filtro seleccionado.

!
 Ruido de línea.

!
 Ruido muscular.

!
 Línea de base.

¥
Botón para finalizar la adquisición del estudio de ECG .

¥ En caso de desconexión de un electrodo durante la adquisición del estudio, en la barra

aparecerá el botón de aviso de electrodo suelto . Al tocar el botón se despliega una
ventana indicando cuál se encuentra desconectado:
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Figura 14. Electrodo suelto

Para aplicar zoom in/out al trazado deslizar dos dedos en la pantalla .
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Revisión del ECG

Luego de finalizar la adquisición del ECG, la aplicación permite hacer una revisión del
electrocardiograma adquirido, dejando al usuario desplazarse en tiempo, aplicar zoom y además
presenta una Barra superior y una Barra inferior con la misma funcionalidad que en la adquisición, a

diferencia que durante la revisión aparece un nuevo botón de menú de opciones .
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Figura 15. Pantalla de revisión del ECG

Al ingresar en el menú, se despliegan las opciones:
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Figura 16. Menú de opciones de ECG

Imprimir

El fragmento de ECG que se imprimirá es el que se visualiza en pantalla. Para aumentar o disminuir
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el largo de la impresión se deberá hacer zoom in/out dejando en pantalla el fragmento que se desea
imprimir. Recordar que para modificar el ancho de la línea del trazado en la impresión se debe
ingresar en la Configuración de aplicación.

En la pantalla de impresión, se puede seleccionar una plantilla para imprimir el trazado del ECG. Las
opciones son:

¥ 1 Canal: permite seleccionar un único canal a imprimir entre las 12 derivaciones

¥ 3 Canales: permite seleccionar 3 canales a imprimir

¥ 12 Canales: imprime las 12 derivaciones con una plantilla de 4 grupos de 3 derivaciones

¥ 12 Canales + RC: imprime las 12 derivaciones con una plantilla de 6 grupos de 2 derivaciones
más una tira inferior de larga duración de ritmo cardíaco (DII)
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Figura 17. Selección de plantillas para la impresión del trazado

Plantillas de impresión

Se selecciona un único canal de entre los 12 canales para imprimir.
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Figura 18. Ejemplo plantilla 1 canal

Se seleccionan tres canales de entre los 12 canales para imprimir.

Figura 19. Ejemplo plantilla 3 canales

Se imprimen los 12 canales.

Figura 20. Ejemplo plantilla 12 canales

Se imprimen los 12 canales más el ritmo cardíaco (DII)

Figura 21. Ejemplo plantilla 12 canales + RC

Selección de los canales

Si se elige imprimir utilizando las plantillas de 1 Canal o 3 Canales, se deberán seleccionar las
derivaciones a imprimir. Presionar en el texto para desplegar la lista de derivaciones.
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Figura 22. Selección de derivaciones para plantillas de 1 Canal y 3 Canales

Completar conclusiones

La aplicación abre un cuadro de texto para ingresar las conclusiones del estudio.
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